
कक्षा में मोदीजी के साथ 

 

दीपक : मोदीजी, मैं दीपक ह ूँ | क्या आप अध्यापकजी हैं ?  

मोदीजी : हाूँ, मैं हहिंदी शिक्षक ह ूँ | क्या तमु विद्यार्थी हो ?  

दीपक : जी हाूँ, यहाूँ ककतने विद्यार्थी हैं ?   

मोदीजी : यहाूँ सोलह विद्यार्थी हैं |  

दीपक : क्या सब विद्यार्थी विदेिी हैं ?  

मोदीजी : नहीिं, कुछ विद्यार्थी भारतीय हैं और कुछ विदेिी |  

दीपक : क्या सब विदेिी अमेररकन हैं ? 

मोदीजी : नहीिं, यहाूँ अमेररकन हैं, जापानी हैं, इटैशलयन हैं और आस्ट्रेशलयन भी हैं |  

दीपक : क्या सब विद्यार्थी अच्छे हैं ? कुछ िरारती भी हैं ?  

मोदीजी : सब अच्छे हैं | केिल एक विद्यार्थी िरारती है | 

दीपक : मैं अच्छा विद्यार्थी ह ूँ | मैं भारतीय ह ूँ, कश्मीरी | 

मोदीजी : स्ट्िागत है |  

दीपक : िकुिया, महोदय !   



Transliterasyon:  

Dīpak: Modīcī, maiṇ Dīpak huñ. Kyā āp adhyāpakcī haiṇ?  

Modīcī: Hāñ, maiṇ Hindī şikhsak hūñ. Kyā tum vidyārthī ho ? 

Dīpak: Cī hāñ, yhāñ kitne vidyārthī haiṇ? 

Modīcī: Yahāñ solah vidyārthī haiṇ.  

Dīpak: Kyā sab vidyārthī videşī haiṇ? 

Modīcī: Nahīn, kuçh vidyārthī bhāratīy haiṇ aur kuçh videşī.  

Dīpak: Kyā sab videşī Amerikan haiṇ?  

Modīcī: Nahiṇ, yahāñ Amerikan haiṇ, Jāpānī haiṇ, İṭailiyan haiṇ aur 

Āsṭreliyan bhī haiṇ.  

Dīpak: Kyā sab vidyarthī aççhe haiṇ? Kuçh şarārtī bhī haiṇ?  

Modīcī: Sab aççhe haiṇ. Keval ek vidyārthī şarārtī hai.  

Dīpak: Maiṇ aççhā vidyārthī hūñ. Maiṇ bhāratīy hūñ, Kaşmīrī.  

Modīcī: Svāgat hai.  

Dīpak: Şukriyā, mahoday!  

  



Dil Bilgisi:  

İsim cümlesinde kullanılan भी (–de, -da)  bağlacının kullanımını 

öğrenmek.  


